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“You stand, this day all of you before
Adonoy, your God; your tribal
chieftains, your elders and your law

officers, every man of Yisroel.
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Your young, your wives, and your

convert who is within your camps; from

your wood cutters to the water drawers.
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For your passage into the covenant of AT YR 9N TR M P22 1Y 1
Adonoy, your God, and His oath-curse,
that Adonoy, your God, is making with [aPa gy M TR

you today:.
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In order to sustain you today as His Yormim Nim 0¥y 9 | oa Q’lf?x'n’l?ﬂ Wno 12
people, and He will be for you a God as

He promished you and as He promised THAN? VIV TR TI2T WKD DERY
your forefathers Avrohom, Yitzchok,
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and Yaakowv.
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And not with you alone am I making
this covenant and this oath-curse.
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But with whoever is here with us
standing today in the presence of
Adonoy, our God, and with those who
are not here with us today.
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For you are aware how we lived in the
land of Egypt, and how we passed
through the nations whom you passed

through.
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abominations and their loathsomeness

[idols], wood and stone, silver and gold, OBy YR 2

that they owned.
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Perhaps there is among you a man or a TN LB AnDYR N TERR UN 093 U 17

woman or a family or a tribe whose
thoughts stray today from [being] with 73y NRY7 Wilox M Byp BPa mb 1337
Adonoy, our God, to go serve the gods a root
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When he hears the statements of this
oath-curse, he will imagine self-
blessings, saying, “‘Peace will be my lot
when I shall follow what my thoughts

envision,” so that the unintentional may

be added to the sinful.
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Adonoy will be unwilling to forgive
him, because then Adonoy’s nostrils
will fume and His vengeful fury will
enflame against that man, and there
will cling to him the entire oath-curse
written in this book; and Adonoy will
eliminate his name from beneath the
sky.

2T NI TR0 192 728 A7 pAVH? 02 N
PINDT XW? 92 A2 PRAT) XIT XU A0

Xnw ningn ARy w2 W) P17 X903

ll targum.page/parasha/nitzavim

VT ROY AWWW Y 2TRD AWW XY AN L0

SIRNY NYTR AVW RIOW LAORPYE

to forgive

mma iy w2 nvo

) to crouch )
AT 2 A3 NTT UON3 IR
' X properly
nnn TAYNE MT AR 17 1993 A3N27
h
Rashi

M 7aRRY 19



whw

2195 W PRY D7YRY (0,25 279RINW) BRI TWY 7Y 191 ,ART 1A XYY WY 0NN MIT OV Y U7 AR Y
PRI T DI MAWD AN 797 ROFW TITD NRT DR YWD N7 ,0pnn

:1TAT DY YR PR ,ANPI NYPAY NPAR UIRLIDIR A0 PR DRI
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And Adonoy will seperate him for nio B52 XA paw Yon nyah M ipTam 20

harm from all the tribes of Yisroel, in
accord with all the oath-curses of the 1117 A7IRT 1903 A2N37T 127
covenant inscribed in this Torah scroll.
17 733 PWNT XL ODn XYY N WD)
P77 RMTINT 87902 PNIT X
Rashi
MW DRI (XD LMD 2YY) M DR 221°70 2 23 DRI AMNT 1902 IR KT A9YRD AT AMNT 1902 7207
mM>opn Dwana MY R PRI 1N 2RYLI P10 YT 1907 Y 2012 13T NWR 1,000 9y 201 1apl

990 R¥PAI,AMNT DAN ANN1 RADLT IR ,NNRTT NN '|377 M2 2°P12T DXRIT AN ,7902 NN N1 RADVA

19077 HY Hon nwhnw ,ranR 9o1 a1 b 1205 M a1 AT anna
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plagues of that land and its illnesses

that Adonoy has harmed it with.
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Sulfur and salt, all its land, will be
burnt, it will not be seeded, and it will
not sprout, and no grass will grow
there; like the overturning of Sodom
and Amoroh, Admoh and Tzevoyim,
which Adonoy overturned in His anger
and His wrath.
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And all the nations will say, ““For what
did Adonoy do so to this land? Why the
vigor of this great anger?”’
RTT RYW? P12 2 72 A %Y Xy 93 1)
P77 RIT KM APD XD
And they will reply, “Because they
forsook the covenant of Adonoy, the
God of their forefathers, which He
made with them when He took them
out of the land of Egypt.
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And they went and served other gods
and prostrated themselves to them;
gods unknown to them and [which] He
had not apportioned to them.
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And Adonoy became furious with that Sy wah XTI TIND M AN 26
land, [causing Him] to bring on it the

entire curse written in this book. 17117 7992 ANNIT A97pA7I IR
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to tear
away
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And Adonoy forced them away from
their land with anger and wrath and
great fury; and He cast them into 717 OPD MIAR PIR-IN 029U iTa
another land like this day.
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God’s, and the revealed [matters] are
ours and our children’s forever, to (0) :NX3T A7INT *I2T22°NR NiY?

perform all the statements of this Torah.
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When it happens that there come upon
you all these statements, the blessing
and the curse that I have set before you;
and you will restore to your perception
amid all the nations where Adonoy,

your God, has exiled you.
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You will return to Adonoy, your God,
and obey Him exactly as I am
commanding you today, you and your
sons, wholeheartedly and with your
whole being.
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Adonoy, your God, will bring back your 133p) 201 TR0 TN THON M 20 3
returnees and will be merciful toward
you; and He will return and gather you [RY TR MM TR WK DRYTIn

from all the peoples that Adonoy, your
God, has dispersed you there.
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If your exiled one will be at the edge of AT 82 oWn onwa YR 0T MADN 4
the heavens, from there will Adonoy,
your God, gather you and from there AR Dwm PIOY

will He take you.
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And Adonoy, your God, will bring you TR WP FIRTIN TEIN M ﬁg’?i‘l .

to the land that your forefathers
inherited and you will inherit it; and He PNARN 127M LT AWM
will benefit you and multiply you more
than your forefathers.
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And Adonoy, your God, will circumcise
your heart and the heart of your
descendants, to love Adonoy, your God,
wholeheartedly and with all your being
in order that you live.
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Adonoy, your God, will place all these

oath-curses upon your enemies and

upon your foes who chased you.

) 7337 293 7Y PR X017 92 M O 7 m)
TS0

And you will turn back and obey

Adonoy; and you will perform all His

commandments that I am commanding

you today.

"TITPE 22 M 739N T XPR? 232 10D 1)

PT PP TTp2R NI T

ll targum.page/parasha/nitzavim 11

MITX? WA 22777 T27NK T AT 6

T WRY TR 137793 TR mATnK

R'7aaly!

THRY A7RT DIPRTOD DY TR AT 0y 7

T T

DT WK PRIV

YY) mm P2 YRy 19N 1nX)

:fT ¥R "I W PRI



ww

Adonoy, your God, will give you
surplus in all your endeavors, in the
fruit of your belly, and in the offspring
of your animals, and in the produce of
your soil—for benefit; for Adonoy will
return to rejoice over you for benefit as

He rejoiced over your forefathers.
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When you obey Adonoy, your God, to
guard His commandments and His
statutes, written in this Torah scroll;
when you turn back to Adonoy, your
God, wholeheartedly and with all your
being.
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For this mitzvah that I am commanding
you today; it is not abstruse to you nor

is it distant.
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It is not in heaven, [for you] to say, P Hrhw e on TBNG NI Dnw XO 12

“Who will go up to heaven for us, and
acquire it for us, and inform us of it, 1Y) AR uynY w7
and we will fulfill it?”
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Nor is it overseas, [for you] to say, BT 239798 15 " T8N N7 2% TN 13
“Who will travel overseas for us, and
acquire it for us, and inform us of it, Ty AR NYRYM WY ANRY

and we will fulfill it?”’
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For the matter is extremely close to you; (0) :infeys 723731 TO3 TRA 3T TIX ;APD 14

in your mouth and in your mind to

Fulfill it.
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See, I have placed before you today life
and good, and death and bad.
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For which I command you this day, to s MmN TSINY DR R 958 W 16

love Adonoy, your God, to go in His

ways and to guard His commandments MM YRSYR YRR YIIER WY Y772 N2RY

and His statutes and His laws; and you . ‘ :
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will live and you will flourish, and

Adonoy, your God, will bless you in the :ARYIR TRYUR2

land that you are coming there to

inherit.
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But if your heart strays and you do not MDY BT YW 89 7229 movoN) 17

listen, and you are misled, and you
prostrate yourself to other gods and 1ONTI DR DIRY
worship them.
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I tell you today that you shall certainly
perish; you will not remain long on the
land that you are crossing the Yardein
to come there to inherit.
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I invoke, as witnesses against you this
day, heaven and earth: Life and death
have I placed before you, blessing and
curse; you choose life in order that you

live, you and your descendants,
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To love Adonoy, your God, to obey Him 2 i3 mpaT T9pa VY THON MATAN F2080 20

and to cling to Him; for He is your life
and your longevity, to live on the soil VAW WX IRTRTY N7 TR T T X7
that Adonoy swore to your forefathers , .
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—to Avrohom, to Yitzchok, and to

Yaakov—to give them. (®)
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I will greatly rejoice in the LORD, My e ;f,gbft
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soul shall be joyful in my God; For He T TR T :

S to clothe
hath clothed me with the garments of inma Cmw apTE Yyn vwoma habn

salvation, He hath covered me with the .

embellishment

robe of victory, As a bridegroom 93 TR AR WD 1pY

putteth on a priestly diadem, And as a

bride adorneth herself with her jewels.

ll targum.page/parasha/nitzavim 16



62 17V

. a garden asprout o
For as the earth bringeth forth her TYM ABY AARY wwin Pk 0D 11
growth, And as the garden causeth the
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things that are sown in it to spring T34 M7AM ARTE MRY AT PN 112 WRYD

forth; So the Lord GOD will cause e
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victory and glory To spring forth before |

all the nations.
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For Zion’s sake will I not hold My keep quiet
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peace, And for Jerusalem’s sake I will R RS 7% N7 R

torch brilliancy

not rest, Until her triumph go forth as W2 TV ANYWM ARTY MDY

brightness, And her salvation as a torch

that burneth.

And the nations shall see thy triumph, o 'lb XY 7722 23bn9) ’I?W B W 2

And all kings thy glory; And thou shalt

to
puncture

be called by a new name, Which the NI T B WK W

mouth of the LORD shall mark out.

turban glory

Thou shalt also be a crown of beauty in [P MW M2 MNen Ny oM 3

the hand of the LORD, And a royal
diadem in the open hand of thy God. PR3 1270

Thou shalt no more be termed
Forsaken, Neither shall thy land any

more be termed Desolate; But thou T3 TYWY 727300 R 7702 Anny
shalt be called, My delight is in her,

And thy land, Espoused; For the LORD

delighteth in thee, And thy land shall be
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espoused.
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For as a young man espouseth a virgin,
So shall thy sons espouse thee; And as
the bridegroom rejoiceth over the bride,

So shall thy God rejoice over thee.

I have set watchmen Upon thy walls, O
Jerusalem, They shall never hold their
peace Day nor night: “Ye that are the
LORD’S remembrancers, Take ye no

rest,

And give Him no rest, Till He establish,
And till He make Jerusalem A praise in

the earth.

The LORD hath sworn by His right
hand, And by the arm of His strength:
Surely I will no more give thy corn To
be food for thine enemies; And
strangers shall not drink thy wine, For

which thou hast laboured;

But they that have garnered it shall eat
it, And praise the LORD, And they that
have gathered it shall drink it In the

courts of My sanctuary.

Go through, go through the gates, Clear
ye the way of the people; Cast up, cast
up the highway, Gather out the stones;

Lift up an ensign over the peoples.
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Behold, the LORD hath proclaimed
Unto the end of the earth: Say ye to the
daughter of Zion: ‘Behold, thy salvation
cometh; Behold, His reward is with

Him, And His recompense before Him.’

And they shall call them The holy
people, The redeemed of the LORD;
And thou shalt be called Sought out, A

city not forsaken.

"Who is this that cometh from Edom,
with crimsoned garments from Bozrah?
This that is glorious in his apparel,
stately in the greatness of his
strength?’— ’I that speak in victory,

mighty to save.—

"Wherefore is Thine apparel red, and
Thy garments like his that treadeth in

the winevat?’ —

‘T have trodden the winepress alone,
and of the peoples there was no man
with Me; yea, I trod them in Mine
anger, and trampled them in My fury;
and their lifeblood is dashed against My
garments, and I have stained all My

raiment.
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For the day of vengeance that was in My
heart, and My year of redemption are

come.

And I looked, and there was none to
help, and I beheld in astonishment, and
there was none to uphold; therefore
Mine own arm brought salvation unto

Me, And My fury, it upheld Me.

And I trod down the peoples in Mine
anger, and made them drunk with My
tury, and I poured out their lifeblood on
the earth.

I will make mention of the mercies of
the LORD, and the praises of the
LORD, according to all that the LORD
hath bestowed on us; and the great
goodness toward the house of Israel,
which He hath bestowed on them
according to His compassions, and
according to the multitude of His

mercies.

For He said: ‘Surely, they are My
people, children that will not deal

talsely’; so He was their Saviour.

In all their affliction He was afflicted,
and the angel of His presence saved

them; in His love and in His pity He
redeemed them; And He bore them,

and carried them all the days of old. .
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